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Хозяин моей души

Пролог

Лес трещал и стонал под напором начинающегося 

урагана. Ветер выл, срывая с ветвей молодую листву, 

выгибая деревья, пробирая до костей, но Люсиэлла 

бежала навстречу буре, не разбирая дороги, зная, что 

за спиной ее ждет смерть.

Она не могла их слышать, но знала, что они идут 

по следу. Могла представить, как во тьме вспыхива-

ют желтые огоньки их глаз. Воля и упрямство гнали 

вперед, заставляя забыть о боли в измученном теле. 

Она истратила почти все свои силы на сложнейшее 

заклятие, надеясь расправиться с желтоглазыми, но 

тщетно — этих тварей было слишком много. Остава-

лось только бежать.

Она должна успеть. Она обязана выжить.

Выбравшись из леса, Люсиэлла увидела перед 

собой обрыв. Ветер сорвал с головы капюшон, рас-

трепав длинную косу, а плащ за ее спиной надул -

ся, как парус. Нервы звенели, как струны лютни, 

она с  ужасом смотрела на черную как ночь реку 

Истр, которую местные звали Дунаем. Ее темные 

воды волновались, напоминая встревоженное чу-

довище, ворочающееся между высокими берега-
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ми. Шагни в обрыв, и оно утащит тебя вниз, на са-

мое дно.

В горле пересохло, и Люсиэлла нервно сглотнула, 

просчитывая варианты. Прыгать слишком рискован-

но — она всегда плохо плавала, и с такими волнами 

ей не справиться. Магии почти не осталось, а в чу-

деса она никогда не верила. Если прыгнет, то точно 

не сможет побороть течение. Либо утонет, либо они 

схватят ее, когда она, обессилев, выберется на берег.

Нет, этого нельзя допустить. Она должна пере-

дать хозяину то, что узнала, раньше, чем ее убьют.

— Водица холодновата для купания, — хохотнули 

у нее за спиной.

Даже ураган не смог унести вонь и  заглушить 

хриплое, частое дыхание. Люсиэлла чувствовала 

биение десятков сердец и знала, что ее взяли в коль-

цо. Обернувшись, она бесстрашно уставилась на них. 

Желтые звериные глаза поблескивали в  лесу, как 

огоньки, а из темноты выходили все новые оборот-

ни — видимо, на охоту вышла вся стая. Она всматри-

валась в глубину леса, чувствуя, что это еще не все. 

Что оборотней намного больше, чем думал хозяин. 

Твари отлично умели выживать и еще лучше маски-

роваться.

Сейчас они выглядели обычными людьми, напо-

миная банду наподобие тех, что промышляют на не-

спокойных улицах столицы. Тоже одеты в  черное, 

покрыты шрамами и даже не пытаются прятать ору-

жие. А полные превосходства усмешки выдают в них 

хищников, которые пойдут до конца, загоняя жертву 

в тупик.

— Так что, хочешь стать утопленницей? — с не-

доброй улыбкой спросил самый здоровый, стоявший 
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впереди всех. Даже сейчас, под неполной луной, свет 

которой едва пробивался сквозь тучи, он напоминал 

зверя.

Оборотни двинулись все разом, словно получив 

немую команду. Они знали, что она украла инфор-

мацию. Знали, кому она спешит ее передать. И они 

разорвут ее на куски, если она позволит им прибли-

зиться.

Только вот она привыкла быть охотником, а  не 

добычей.

— После вас, — любезно ответила Люсиэлла, мед-

ленно опустив руку под плащ, нащупывая ритуаль-

ный кинжал.

— Мы знаем, кто ты, — рявкнул главарь, продол-

жая теснить ее к обрыву.

Они сжимали кольцо. Двигались медленно, опа-

саясь, что она может напоследок сотворить еще ка-

кое-то колдовство, но уверенно, понимая, что она 

одна.

Их больше, и они сильнее.

— Если знаете, кто я, то должны понимать, что 

с вами сделает мой хозяин, если вы меня убьете.

Она кинула в  них угрозой, пытаясь выиграть 

немного времени, шепча про себя слова единст-

венного заклинания, на которое сейчас была спо-

собна.

— Твой хозяин — не ровня нашему повелителю. 

Когда он проснется, то…

Девушка не дала оборотню договорить. Едва по-

следние слова заклинания сорвались с  ее губ, как 

оборотней ослепила короткая вспышка яркого све-

та. Кто-то выругался, кто-то вскрикнул от неожидан-

ности, а она отступила назад.



Взмах ножом, и по левой ладони потекла кровь. 

Люсиэлла зашептала новое заклинание, чувствуя, 

как силы покидают ее тело вместе с  кровью. Боль 

окутала, обрушившись оглушительной волной, а она 

все не могла понять, получилось ли. Лишь надея-

лась, что ее послание достигнет адресата.

— Простите, хозяин, — выдохнула она, а потом 

бросилась с обрыва в объятия холодной реки.

Она знала, что не умрет. Лишь боялась того, что 

может увидеть, когда очнется.
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Глава 1
Головоломка

Гис шел по размытой недавним ливнем дороге, ве-

село насвистывая и ловко перепрыгивая огромные 

лужи. Настроение было приподнятым  — если он 

в своей вечной жизни и испытывал к чему-то симпа-

тию, так это к паршивой погоде. А она сегодня была 

настолько мерзкой, что демон едва ли не приплясы-

вал от возбуждения.

Начало апреля пронизывало ледяным ветром. 

Небо так плотно затянули свинцовые тучи, что ран-

ний вечер казался глубокой ночью. Куцые деревья 

и тонкие ветки кустов с совсем юной листвой, рос-

шие вдоль обочины, смотрелись сиротами, прося-

щими милостыню. Промозгло, грязно и темно — ве-

чер как нельзя лучше подходил для прогулки. Ветер 

отшвырнул полы тяжелого плаща назад, из-за чего 

тень Гиса в тусклом свете фонаря стала похожей на 

огромную птицу с широко распахнутыми крыльями. 

Демон усмехнулся, а потом перевел взгляд на поме-

стье, которое искал.

Хотя поместьем это можно было назвать с боль-

шой натяжкой: облезлые деревянные ворота выдава-

ли плачевное финансовое состояние дворянина, вла-
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девшего скучным и ничем не примечательным домом. 

Гис прекратил насвистывать и досадливо цокнул язы-

ком — род людской редко восхищал его красивой ар-

хитектурой, но это, с позволения, поместье было по-

просту жалким. Он бы ни за что не переступил порог 

этого уродства, если бы не послание Люсиэллы.

В ночь, когда она пропала без вести, на стене его 

убежища проступили слова, написанные ее кровью: 

«Забери Лайнесс из дома Виллайо, она…». Посла-

ние обрывалось — Люсиэлле явно недостало сил или 

времени передать его целиком. Гис никак не мог по-

нять, что именно она узнала, но был уверен, что эти 

сведения очень важны.

В поисках ответов он сразу же навел справки 

о  доме Виллайо. Семейка навевала тоску, как и  их 

скучное жилище. Мелкие, давно разорившиеся дво-

ряне-затворники, живущие далеко за пределами горо-

да. Ни интриг, ни скандалов. А единственной интерес-

ной деталью их биографии было то, что они ежегодно 

получали круглую сумму от гильдии убийц.

Казалось бы — пустяк, кто ж разберет этих лю-

дишек и их отношения, в которых демон был не си-

лен. Но после послания Люсиэллы стоило принять 

во внимание любую деталь. В  конце концов, чаще 

всего что-то по-настоящему важное складывалось из 

незначительных на первый взгляд мелочей. И хотя 

Гису претила сама мысль о том, чтобы связываться 

с людьми, он решил наведаться в гости к Виллайо 

и узнать, какие услуги они оказывают самой закры-

той гильдии в городе.

— Ты кто? Чего тут стоишь?

Гис слышал, что в его сторону вдоль забора идет 

человек. Слабый и медлительный, он тяжело ступал, 
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по щиколотку утопая в грязи. Но демон не обернул-

ся, даже когда человек повторил свой вопрос в при-

казном тоне.

— Семья Виллайо никого не принимает. Чего 

тебе надо? Отвечай! — раздражающе громко объявил 

охранник поместья.

— Поведай мне, человечек, — наконец медленно 

обернулся демон, сверкнув фиолетовыми глазами. — 

Что ты знаешь о Лайнесс?

Стоило человеку посмотреть в лицо ухмыляюще-

гося Гиса, как он тут же оказался во власти его гип-

ноза. Охранник застыл как вкопанный, а глаза его 

остекленели, безучастно глядя перед собой.

Гис усмехнулся, предвкушая интересный рассказ. 

Ему не терпелось узнать, кто такая Лайнесс, про ко-

торую не было никаких сведений. Даже Син, кото-

рому не было равных в сборе информации, не смог 

ничего узнать о ней, лишь о доме Виллайо.

— Лайнесс — девушка, что живет в доме семьи 

Виллайо с младенчества. Я знаю, что через месяц 

ей исполнится восемнадцать лет, и в этот день она 

должна навсегда покинуть дом Виллайо. У Лайнесс 

желтые глаза, но всем в доме запрещено упоминать 

это. Никому нельзя разговаривать о  Лайнесс ни 

здесь, ни в городе. Семья Виллайо и все, кто рабо-

тают в их доме, получают дополнительное жалова-

нье за молчание и почти не покидают территорию 

поместья.

— Вот как, — Гис перебил стражника, медленно 

растягивая губы в кривой улыбке. — Людишки скры-

вали желтоглазую в собственном доме столько лет! 

Пока я охотился на них по всей Европе, они прятали 

ее почти у меня под носом!
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Гис убедился, что не зря решил проверить слова 

Люсиэллы. Лайнесс явно была важна для оборотней. 

Его так порадовали новости, что он даже решил не 

убивать стражника, который продолжил выклады-

вать ему все, что знал о Лайнесс.

— Я знаю, что Лайнесс никогда не болеет, в отли-

чие от дочери Джонатана Виллайо. Я знаю, что Лай-

несс читает много книг. Лайнесс…

Демон перестал слушать смертного, перечисляв-

шего бесполезные факты. Он и без его разглаголь-

ствований знал, что желтоглазые никогда не болеют. 

А то, что Лайнесс умеет читать и вышивать крести-

ком, его вовсе не интересовало.

Хотелось спросить, кто привел сюда Лайнесс 

и кто должен ее забрать, когда ей исполнится восем-

надцать, но Гис понимал, что охранник точно не рас-

полагает такими сведениями.

— Гильдия убийц платит этому дому за укрытие 

желтоглазой и молчание о ней в городе?

Этот вопрос тоже можно было не задавать — Гис 

заранее знал, что ответом будет «да». Но подтверж-

дение его догадок так веселило, что улыбка на лице 

становилась все шире и шире. Впервые за пятьдесят 

лет, что он провел в изгнании в мире людей, игра ста-

новилась по-настоящему интересной.

Гис чувствовал это всей своей сущностью и был 

готов к увлекательной партии.

— И где же сейчас Лайнесс?

— Сегодня суббота, Лайнесс должна быть в бане.

— Спи сладко, человечек, — шепнул Гис, добав-

ляя в гипнотический голос искорку магии. — Забудь, 

что видел и говорил.
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Глаза мужчины закатились, а  сам он медленно 

сполз вдоль забора и плюхнулся в лужу грязи. Гис 

переступил через него, а потом ловко перемахнул че-

рез забор и осмотрелся в поисках бани. Взгляд фио-

летовых глаз зацепился за небольшую постройку, из 

которой валил дым.

Демон направился к  ней, весело перепрыгивая 

через лужи. Попутно он отметил, что при близком 

рассмотрении двор выглядит еще более убого, чем 

само поместье. Видимо, денег, которые выделяла 

гильдия, не хватало на обустройство сада. А может, 

из-за скрытности Виллайо избегали нанимать лиш-

нюю прислугу. В любом случае местечко было пога-

ным — под стать желтоглазой, с которой Гису не тер-

пелось познакомиться.

Осталось только устроить так, чтобы им никто 

не помешал — Гис видел блики свечей в окнах дома 

и  слышал возню смертных за каменными стенами. 

Решив, что этой восхитительной погоде не хватает 

сущей мелочи, а ему игры в прятки, демон достал из 

кармана небольшую колбу. Ловко вытащив пробку, он 

шепнул заклинание и пролил на землю несколько ка-

пель крови русалки, смешанной с кровью оборотня.

Едва смесь коснулась земли, как весь двор укрыл 

туман, такой густой, что видеть без труда сейчас мог 

только демон. Краем уха Гис уловил чьи-то суевер-

ные причитания, что такой туман — предвестник по-

явления нечисти.

Он не смог сдержать усмешку — знали бы пере-

пуганные людишки, насколько они близки к правде.

Остановившись у пристройки на самом краю зад-

него двора, Гис только глаза закатил.
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— Жалкое зрелище, — вздохнул он, глядя на кузню 

и примыкающую к ней небольшую каменную баню.

Казалось, совсем недавно он одобрительно на-

блюдал за расцветом римлян: акведуки, проточная 

вода, бассейны, выложенные мозаикой, культ чи-

стого тела… Столько усилий, чтобы спустя несколь-

ко столетий окунуться в эту грязь европейскую? За 

пятьдесят лет изгнания в мире смертных Гис так и не 

смог понять, как людишки могут так редко мыться. 

Когда они поймут, что чистое тело — залог здоровья 

и продления их и без того скоротечной жизни?

Бедняки Виллайо хоть баню построили себе, а не-

которые мылись раз в месяц в общественных свинар-

нях, другим словом он не мог описать их места для 

омовений.

Превозмогая брезгливость, демон толкнул дверь 

и прошел внутрь.

К счастью, внутри все оказалось не так плохо, как 

он думал. Было вполне чисто и приятно пахло олив-

ковым мылом и розовым маслом. Помещение было 

тесным, но в  какой-то мере даже уютным: кругом 

стояли лавки с деревянными тазами и ведрами с во-

дой, в печи потрескивали дрова. В углу лежала акку-

ратная стопка одежды, а с табурета рядом с большой 

лоханью свисала до пола простыня из грубого жел-

товатого льна, больше напоминающая тряпку.

Взгляд демона лениво блуждал, оценивая обста-

новку, пока не остановился на девичьей спине в ло-

хани. Лайнесс сидела лицом к стене с печью, нати-

рая голову мылом, и явно не слышала, как он вошел.

Одного взгляда на ее спину Гису хватило, чтобы 

понять, что перед ним не просто человек. У Лайнесс 

была красивая спина  — точеная, с  чуть выпираю-


